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1.Wstęp.

Prawdopodobnie gdzieś w naszej podświadomości drzemie myśl, która podszeptuje nam, że „dobrze jest, jak jest”, ”przecież to nie ja jestem od zmieniania czegokolwiek- nawet jeżeli coś na moim podwórku jest nie tak”, „skoro dyrektor nie ma do mnie pretensji to znaczy, że jest zadowolony z mojej pracy” , „poza tym ja i tak daje z siebie wszystko, więc już nie dam rady nic polepszyć”, „ja postępuję tak samo, jak mnie uczono i nauczono, więc widocznie to najlepszy sposób, aby opanować język obcy”, ”tu nie potrzeba żadnych nowych metod i komputerów, po prostu uczniowie muszą się wziąć do pracy i na pewno będą efekty”. 
Ale czy na pewno wszystko jest dobrze? Czy na pewno nic nie możemy poprawić? Czy musimy tak ciężko harować i zadowalać się mizernymi efektami?

Niniejsze opracowanie jest moją próbą zwrócenia uwagi na to, co ewentualnie można by poprawić w naszej pracy, aby sobie i uczniom nieco ulżyć, a jednocześnie osiągnąć lepsze efekty. Mamy przecież XXI wiek, więc wykorzystajmy osiągnięcia technologiczne, które nam przyniósł.  

2. Uzasadnienie potrzeby zmian w nauczaniu języka angielskiego w szkołach.


Znaczna większość uczniów zdaje obecnie maturę na poziomie podstawowym, co nie gwarantuje swobodnego porozumiewania się w tym języku. Szczególnie w przypadku absolwentów, którzy nie mają zamiaru kontynuować nauki na studiach wyższych, ogranicza to znacznie możliwość starania się o pracę za granicą w swoim wyuczonym zawodzie.  (Załącznik1)

Podstawowym środkiem prowadzącym do osiągania zadowalającego poziomu umiejętności prezentowanych przez uczniów, stosowanym przez większość nauczycieli, nie jest proponowanie nowoczesnych metod i środków dydaktycznych ułatwiających pracę uczniowi, lecz stawianie wysokich wymagań edukacyjnych. Jest to praktyka dosyć powszechna jednak należy pamiętać, że ma ona również zły wpływ na stosunek ucznia do szkoły, a tym samym do procesu uczenia się. (Załacznik2) 

W innych przypadkach mamy do czynienia z sytuacją odwrotną, kiedy to nauczyciel jest przekonany, że przynajmniej najlepsi jego uczniowie realizują wymagania w sposób zadowalający i twierdzi tak na podstawie tego, że uczeń poprawnie czyta, umie zbudować poprawne zdanie na polecenie i przy pomocy nauczyciela, czy świetnie rozwiązuje ćwiczenia pisemne w podręczniku. Umiejętność prowadzenia konwersacji w minimalnym choćby zakresie jest traktowana jako wykraczająca poza zakres materiału na obecnym etapie nauki lub jej nauczanie czy ćwiczenie jest zbyt trudne do realizacji w warunkach szkolnych. 

A przecież już na poziomie A1, zaraz za wymogiem – „rozumienie prostych zdań” stoi następny wymóg – „formułowanie bardzo prostych wypowiedzi z pomocą”. Na poziomie A2 za wymogiem – „czytanie krótkich, prostych tekstów” stoi – „prowadzenie prostej rozmowy na tematy z życia codziennego” a już na poziomie B1 czytamy –„rozumienie niektórych programów radiowych i telewizyjnych na tematy ogólne” a zaraz za tym – „prowadzenie rozmowy bez przygotowania na tematy związane z rodziną, zainteresowaniami, pracą, podróżowaniem,” Jak widać według  Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego wszystkie cztery umiejętności podstawowe są traktowane równorzędnie. Ale jak to osiągnąć? Jakich pomocy dydaktycznych użyć jeżeli również podręczniki stosowane obecnie w szkołach nie sprzyjają wprowadzaniu dobrych zwyczajów i standardów uczenia się, a w szczególności uczenia się mówienia (Załącznik 5)

3. Adresaci systemu komputerowego „Alph”


System „Alph” jest przeznaczony dla uczniów 5 i 6 klasy szkoły podstawowej, wszystkich klas gimnazjum oraz wszystkich typów szkół ponadgimnazjalnych, a szczególnie techników czteroletnich, gdzie praktyczna znajomość języka może przyczynić się do lepszego rozwoju kariery zawodowej absolwenta. Wbrew potocznej opinii system „Alph” powinien być wykorzystywany do wspomagania w nauce uczniów o przeciętnych zdolnościach językowych, a nie „tych najlepszych”. Oczywiście „ci najlepsi” radzą sobie z wymaganiami systemu najlepiej, jednak mogą się prędko nudzić. System został stworzony po to, aby ułatwić uczenie się języka angielskiego przede wszystkim tym, którzy mają z tym pewne trudności. 

System „Alph” jest przede wszystkim przeznaczony do indywidualnego użytkowania przez ucznia w domu, ale w sytuacji kiedy uczeń nie ma w domu komputera lub dostępu do Internetu, system „Alph” może być używany w ogólnodostępnej szkolnej pracowni  multimedialnej, a w szczególnych przypadkach w klasie szkolnej (pracowni komputerowej) podczas lekcji języka angielskiego. Użytkowanie systemu „Alph” wymaga wcześniejszego zainstalowania odpowiednich programów na komputerze. (Sposób instalacji i programy do pobrania znajdują się na internetowej stronie systemu – adres www.alfalf.yoyo.pl). W przypadku nawiązania porozumienia ze szkołą, instalacja systemu „Alph” jest wykonywana przez autora systemu.

-lekcje zawarte w „Alphie” pochodzą z podręczników stosowanych w danej klasie przez nauczyciela – jest bardzo ważne, aby nauczyciel i uczniowie nie musieli przyzwyczajać  się do nowych treści, ale żeby system komputerowy był kontynuacją  i uzupełnieniem podręcznika aktualnie używanego przez klasę. 

-nauczyciel nie musi nic przygotowywać - wszelkie treści znajdujące się w systemie „Alph” są przygotowywane systematycznie przez autora systemu na polecenie nauczyciela. Ze strony nauczyciela nie jest tu wymagany żaden nakład pracy. Niestety nauczyciele przyzwyczaili się już do tego, że wszelkie nowości wiążą się dla nich głównie i niestety jedynie, z dodatkowymi obowiązkami, których i tak mamy już przesyt.

4. Metodyczna podstawa systemu „Alph”

-znajomość języka to umiejętność praktyczna. Porozumiewanie się

w języku obcym jest umiejętnością praktyczną i jako taka wymaga wykonywania wielu ćwiczeń praktycznych (werbalnych) w celu jej opanowania. W przypadku większości uczniów nie jest wystarczająca sytuacja, kiedy uczeń sporadycznie wypowie pojedyncze zdanie na lekcji z pomocą nauczyciela. Mówiąc w obcym języku trzeba bardzo szybko myśleć i mieć dobrą pamięć. Takich umiejętności nie wykształci się czytając teksty z książki i rozwiązując ćwiczenia gramatyczne. Tu trzeba po prostu ćwiczyć mówienie w obcym języku. W takiej sytuacji najlepiej byłoby zorganizować praktyki miesięczne z języka angielskiego (za granicą) gdzie uczeń przez cały miesiąc musiałby rozmawiać po angielsku z rodzimym użytkownikiem języka, albo jeden lub dwa dni w tygodniu warsztatów językowych. Technicy mechanicy czy elektrycy mają takie praktyki i warsztaty techniczne. Nauczycielom języka angielskiego pozostaje jednak jedynie klasa szkolna i trzy godziny zajęć w tygodniu, a z wielu względów przeprowadzenie dobrej lekcji konwersacyjnej w szkole jest praktycznie niemożliwe w normalnych warunkach. Najczęściej wynika to z faktu, że wymaga to dobrego przygotowania ze strony ucznia. Inną przyczyną jest to, że nauczyciele zwykle nie mają czasu na ćwiczenie mówienia podczas lekcji ponieważ, „prezentowanie” materiału teoretycznego zawartego w podręczniku, czyli tak zwana „realizacja materiału” przewidzianego programem oraz sprawdzanie stopnia opanowania materiału przez uczniów (testy, odpytywanie) wypełnia im praktycznie cały czas na lekcji, który mają do dyspozycji.

-„Alph” stosuje metodę eklektyczną ze szczególnym naciskiem na praktyczne ćwiczenie konwersacji w rozmowie z komputerem. Pod względem metodycznym system „Alph” zasadniczo nie niesie w sobie nic nowego. Stosuje on różne metody, takie jak metoda audiolingualna czy gramatyczno-tłumaczeniowa. Cechą wyróżniającą  system w porównaniu z metodami stosowanymi w klasycznej postaci jest natomiast sprawność i szybkość działania, indywidualne prowadzenie ucznia przez system, dostosowywanie tempa pracy do możliwości ucznia oraz kontrola systemu nad pracą ucznia i przekazywanie raportów do nauczyciela. Dodatkowo można wskazać takie cechy jak dosłowne tłumaczenie zdań angielskich na język polski, „wrodzoną” komputerom dokładność i pilność w realizacji wszelkich zadań, a szczególnie systematyczność powtórek (walka z zapominaniem), a także wprowadzanie elementów gry i zabawy do procesu nauki (NetAlph) (Załącznik 3). Nowa podstawa programowa mówi o wykorzystywaniu materiałów multimedialnych,  zapewnianiu uczniom maksimum kontaktu z językiem obcym czy wdrażaniu ucznia do samodzielnej pracy. System komputerowy Alph znakomicie nadaje się do realizacji takich celów.

-jak ćwiczyć mówienie w klasie szkolnej. Aby przeprowadzić efektywną lekcje konwersacyjną w szkole (taką, kiedy uczniowie rzeczywiście mówią po angielsku przez całą lekcję) muszą być oni do niej dobrze przygotowani, tzn, muszą wiedzieć nie tylko „o czym” mają rozmawiać, ale przede wszystkim „co” mają mówić. Innymi słowy powinni najpierw nauczyć się zwrotów potrzebnych do przeprowadzenia danej rozmowy. W innym przypadku uczeń, chcąc powiedzieć cokolwiek, albo mówi niepoprawnie, co utrwala złe nawyki, albo pyta się co chwilę nauczyciela jak ma wyglądać poprawnie zbudowane dane zdanie co dezorganizuje lekcję i nie stanowi korzyści dla procesu uczenia się ponieważ uczeń takie jednorazowo usłyszane i wypowiedziane zdanie bardzo szybko zapomina.

-pamięciowe opanowywanie tekstów czytanek – bezsens czy konieczność. Wyżej wspomniane „wcześniejsze nauczenie się zwrotów potrzebnych do przeprowadzenia danej rozmowy” niestety w przypadku większości uczniów oznacza wyuczenie się ich „na pamięć”, co wzbudza sprzeciw samych uczniów, ale także współczesnej metodyki, która w miejsce pamięciowego opanowywania słówek i zwrotów proponuje inne sposoby, które jak wskazuje praktyka, jednak nie sprawdzają się w codzienności szkolnej. W przypadku zastosowania systemu „Alph” takie „wyuczenie się zwrotów na pamięć” przestaje być morderczym i bezrozumnym zadaniem, ale staje się świadomą praktyką, prowadzącą do znacznego zwiększenia efektywności procesu uczenia się języka angielskiego (Załącznik 4).

-konwersacje sterowane i swobodne. Jeżeli uczeń nauczy się zdań twierdzących z czytanki, następnie stosując zasady gramatyczne, do każdego zdania zbuduje pytanie i również się ich wyuczy „na pamięć” to będzie posiadał w pamięci zestaw pytań i twierdzeń umożliwiających prowadzenie konwersacji, tzw. „sterowanej” . Jeżeli wszyscy uczniowie w klasie opanują pamięciowo takie zestawy zdań to będzie możliwe przeprowadzenie w klasie lekcji konwersacyjnej. Są to jednak konwersacje sztuczne, ponieważ bazują na wyuczonych wcześniej gotowych zdaniach. Takie konwersacje mają swoją niewątpliwą wartość, jednak nie mogą być ostatnim stadium nauczania języka. Konieczne jest uelastycznianie wyuczonych dialogów przez ich modyfikowanie i dostosowywanie do specyficznych warunków danej konkretnej sytuacji, np. zamiana osoby pierwszej na trzecią, zamiana czasu gramatycznego z Present Simple na Past Simple czy zamiana mówienia o Wenecji na mówienie o swoim mieście zamieszkania. Jest to zadanie do wykonania na lekcji, pod okiem nauczyciela. Jednak jest to już o wiele łatwiejsze -zarówno dla ucznia jak i nauczyciela - niż  prowadzenie konwersacji „od zera”, kiedy to uczniowie wiedzą jedynie „o czym” mają rozmawiać i mają na tablicy wypisane kilka podstawowych, potrzebnych do prowadzenia konwersacji słów.
Dlaczego akurat czytanki z książki a nie inne teksty? Dlatego, że podręcznik mają wszyscy uczniowie w klasie niejako obligatoryjnie. Nawet ci, którzy nie korzystają z systemu Alph mogą uczyć się takich konwersacji samodzielnie i brać udział w rozmowach na lekcji. Dlaczego czytanki a nie gotowe dialogi? Dlatego, że uczeń budując pytania samodzielnie ma szanse „wgryźć się w zdanie” i ćwiczyć praktyczne zastosowanie reguł gramatycznych.

-wspomaganie samodzielnej pracy ucznia w domu. Choć metodycy dwoją się i troją wymyślając różne metody, które mają spowodować, że uczeń całą potrzebną wiedzę i umiejętności posiądzie pracując na lekcji to jednak znowu praktyka szkolna wskazuje, że zwykle Ci uczniowie, którzy systematycznie pracują w domu, osiągają wysokie wyniki. System Alph ma pomóc im w ciężkiej i żmudnej pracy opanowywania języka w sytuacji, gdy nie ma obok nauczyciela. System komputerowy może zrobić to o wiele skuteczniej niż konwencjonalne pomoce dydaktyczne takie jak podręcznik, zeszyt czy nawet płyta CD z nagraniami.

-walczmy z zapominaniem. Praca nauczyciela to jak budowanie zamków 

z piasku na brzegu morza. Wszystko, co zbudujemy, powoli lecz systematycznie zostaje burzone przez niszczycielską siłę morza i po jakimś czasie okazuje się, że powinniśmy zaczynać naszą pracę od nowa .W naszym przypadku ta niszczycielska siła to zapominanie. Programy komputerowe typu Super Memo przewidują powtórki zgodne ze schematem opracowanym na podstawie analizy procesu zapominania jaki zachodzi w ludzkim mózgu. System Alph działa tak, że uczeń cały czas pracując na KonAlphie czy grając  w NetAlpha używa wszystkich zwrotów (bez wyjątku), jakich się do tej pory nauczył. W przypadku stosowania systemu Alph jako standardu pracy, nie ma mowy o zapominaniu.

-jaka jest recepta na nauczenie się języka obcego? Gdyby zapytać specjalistę, co należy robić, aby się nauczyć języka obcego powie on, że jest to bardzo złożony proces i należy wykonywać wiele różnych czynności. Chodzić na lekcje, słuchać nauczyciela, uczyć się zasad gramatyki, uczyć się słówek, robić ćwiczenia, dużo czytać, słuchać jak inni mówią i samemu dużo mówić. (Załącznik 8) Jednak uczeń najchętniej usłyszałby jakąś jedną prostą receptę. Uczniowie po prostu lubią wiedzieć dokładnie, co mają robić, żeby osiągnąć cel. Tak jak z biologii. Po prostu trzeba się nauczyć z książki tego, co tam jest i już się zna biologię. System Alph jest próbą zaoferowania uczniowi takiej „prostej recepty”. Jest to oczywiście pewien kompromis, ale można powiedzieć, że systematyczna praca z Alphem gwarantuje uczniowi opanowanie bardzo wielu umiejętności koniecznych do posługiwania się językiem angielskim.

5. Opis poszczególnych części systemu „Alph”

-IntroAlph (Zdjęcia 1)
-rejestracja i logowanie do systemu. Każdy uczeń wpisany do bazy uczniów, w procesie rejestracji nadaje sobie unikalny login i hasło, które umożliwia mu jednoznaczną identyfikację przez system Alph i kontynuację pracy na różnych komputerach w dowolnym czasie.


-słuchanie i powtarzanie zdań twierdzących. Pierwszym etapem pracy w każdej lekcji jest wielokrotne słuchanie i głośne powtarzanie zdań angielskich pochodzących z tekstów zawartych w podręczniku (ilość powtórzeń uczeń ustala sam) oraz śledzeniu ich budowy gramatycznej (podział na części zdania w odpowiednich okienkach) i dosłownego tłumaczenia każdego wyrazu na język polski.

-test ćwiczeniowy rozpoznawania słówek. „Sprawdza ucząc” stopień opanowania znaczenia słownictwa znajdującego się w wysłuchanym tekście. Polega na wybieraniu z czterech możliwości odpowiedniego słówka angielskiego będącego odpowiednikiem podanego słówka polskiego. Każdy błąd ucznia powoduje wyświetlenie prawidłowej odpowiedzi i zatrzymanie programu, dając uczniowi możliwość skupienia uwagi na prawidłowym znaczeniu. Ćwiczenie trwa tak długo, aż uczeń zaliczy wszystkie słówka

-test ćwiczeniowy pisowni słówek. ”Sprawdza ucząc” stopień opanowania pisowni słownictwa zawartego w wysłuchanym tekście. Polega na wpisywaniu w odpowiednie okienko angielskiej wersji podanego słowa polskiego. W przypadku błędnego wpisu ucznia, program wyświetla prawidłową wersję pisowni słowa i zatrzymuje się, dając uczniowi możliwość sprawdzenia jakie błędy popełnił. Ćwiczenie trwa tak długo aż uczeń napisze poprawnie wszystkie zawarte w tekście słowa. 

-słuchanie i powtarzanie zdań pytających. W tej części uczeń słucha, powtarza i śledzi budowę pytań i przeczeń zbudowanych do wcześniej wysłuchanych zdań twierdzących pochodzących z czytanki. Teraz uczeń ma możliwość poznania zasad gramatycznych w praktyce.

-test ćwiczeniowy pisemnego budowania pytań. Uczeń wybiera 

z odpowiednich okienek słowa potrzebne do zbudowania zdania opisanego w poleceniu. Może to być pytanie proste, szczegółowe, o podmiot lub zdanie przeczące. W tym celu musi stosować poznane w szkole zasady gramatyczne. Jeżeli uczeń zbuduje zdanie prawidłowo to zostaje ono zaliczone. W innym przypadku uczeń może sobie powtórzyć to zdanie kilka razy i zobaczyć, gdzie popełnił błędy. Ćwiczenie trwa dopóki uczeń nie zaliczy wszystkich zdań.

-test ćwiczeniowy ustnego budowania pytań. Zadanie podobne do zadania poprzedniego, jednak uczeń buduje zdanie ustnie i sam ocenia czy jest w stanie prawidłowo zbudować zdanie, czy nie. Jeżeli nie ma pewności co do poprawności, może poprosić program o podpowiedź i dopiero wtedy ocenia poprawność swojej wersji. Na tym etapie uczeń może oszukać program, jednak będzie to zweryfikowane w drugiej części systemu Alph, w KonAlphie, gdzie uczeń będzie musiał wypowiadać zdania do mikrofonu i komputer będzie rzeczywiście sprawdzał ich poprawność. 
-miniegzamin. Jest to ostateczny sprawdzian umiejętności budowania zdań poznanych w danej lekcji i może być przeprowadzany w obecności nauczyciela lub samodzielnie przez ucznia. Zdanie miniegzaminu musi być potwierdzone internetowo przez nauczyciela (starsza wersja), aby uczeń mógł przejść do następnej lekcji. Jest to zrobione w celu zwiększenia kontroli nauczyciela nad poczynaniami ucznia i uniknięcia sytuacji oszukiwania nauczyciela przez ucznia. W nowszej wersji systemu istnieje opcja braku konieczności potwierdzania zdania miniegzaminu przez nauczyciela, co ujmuje pracy nauczycielowi i usprawnia pracę systemu w przypadku uczniów, którym można zaufać.

-KonAlph lub ChatAlph

-procesor rozpoznawania mowy Microsoft. Program KonAlph jest najważniejszą i najbardziej charakterystyczną i unikalną częścią systemu Alph. Wykorzystuje programowy procesor rozpoznawania mowy firmy Microsoft, który obecnie jest na wyposażeniu systemów operacyjnych Windows.

-rozmowy z komputerem. Cechą charakterystyczną, która odróżnia system Alph  od istniejących programów, z tzw. „rozpoznawaniem mowy”, jest to, że Alph nie rysuje żadnych wykresów fali dźwiękowej, lecz po poprawnym sformułowaniu pytania przez ucznia, odpowiada na to pytanie, a w przypadku niepoprawnej wymowy czy konstrukcji zdania wskazuje poprawną. Innymi słowy konstrukcja programu KonAlph umożliwia prowadzenie konwersacji z komputerem i ma to charakter płynny i długotrwały. W celu utrzymania ciągłości konwersacji program KonAlph dysponuje systemem sugerowania uczniowi zdań, których może używać. Są one jednak wypisywane  w języku polskim, więc uczeń musi po prostu tłumaczyć je z polskiego na angielski i prawidłowo wymawiać.

Tak więc mówienie po angielsku  bazuje na tłumaczeniu zdań polskich. Jest to technika często stosowana na lekcjach, kiedy to nauczyciel sugeruje uczniom po polsku, co mają mówić po angielsku. Jest to również najbardziej naturalny proces, który zachodzi gdy rozmawiamy w obcym języku. Myśli napływają nam po polsku, a my tłumaczymy je szybko na angielski. Ta zasada jest negowana przez metodyków, jednak praktyka wskazuje, że tzw „myślenie w obcym języku” występuje dopiero u osób, które używają go biegle i niemalże na co dzień.

-utrwalanie materiału i nabieranie biegłości w mówieniu. KonAlph jest tak zbudowany, że uczeń po rozmowie z komputerem na temat ostatniej przerobionej na IntroAlphie lekcji zaczyna rozmowę na temat pierwszej lekcji, potem drugiej itd. Uczeń może w ten sposób spędzić, np. godzinę albo więcej na „rozmowie z komputerem” zdobywając w tym czasie „zasoby”, które będzie mógł wykorzystać jako „amunicję” w grze komputerowej NetAlph . Takie ciągłe mówienie   w obcym języku jest tym, czego trzeba do nabrania biegłości w mówieniu i wyrobienia praktycznych nawyków dotyczących słownictwa i struktur gramatycznych. (Zdjęcia 2)

-ChatAlpk –jest prawie dokładnie tym samym co KonAlph, jednak „rozmowę” z komputerem prowadzi się pisząc a nie mówiąc. Ta część systemu Alph została stworzona tylko i wyłącznie dla tych użytkowników, którzy ze względów sprzętowych (system operacyjny Vista lub Windows 7 Home Edition) nie mają możliwości używania KonAlpha.

-NetAlph

-strategiczna internetowa gra komputerowa bazująca na mówieniu po angielsku. Młodzi ludzie, a szczególnie chłopcy, spędzają dużo czasu  grając w różnego rodzaju gry komputerowe(Zdjęcia 2). Charakterystyczne jest, że ta działalność bardzo ich wciąga i często podczas gry „zapominają o Bożym Świecie”. Gdyby udało się spowodować, że uczeń tak zapamiętałby się w nauce, że „zapomniałby o Bożym Świecie” to szkoła odniosłaby sukces. Gra strategiczna NetAlph jest właśnie próbą stworzenia takiej sytuacji. Uczeń zaaferowany strategiczną sytuacją (atakowanie przeciwników i obrona przed ich atakami – wszystko za pomocą wypowiadania angielskich zdań) powinien przestać zwracać uwagę na fakt, że przy tej okazji wypowiada zdania angielskie w dużych ilościach. Oczywiście cały czas mówimy nie o bezmyślnym powtarzaniu zdań, ale o tłumaczeniu ich z języka polskiego na angielski i to zarówno zadań twierdzących i pytających ułożonych w formie konwersacji . (Załącznik 8).
-GameAlph

-gra sprawnościowa (loty kosmiczne). Dla miłośników gier komputerowych typu „strzelanka” została napisana gierka, w której lecąc rakietą kosmiczną strzelamy do atakującego nas wrogiego statku przy pomocy tłumaczenia zdań polskich na angielskie do mikrofonu . Może to być ciekawe dla miłośników starych komputerów, ponieważ grafika tej gry przypomina grafikę pierwszych komputerów, takich jak Atari czy Spectrum. Niezależnie od zaawansowania zastosowanej grafiki gierka spełnia swoją rolę łączenia zabawy z ćwiczeniem mówienia po angielsku.  (Zdjęcia 3)


-GroupAlph

-uczenie zdań w grupie klasowej. System Alph posiada również swoją wersję dostosowaną do pracy grupowej w klasie szkolnej wyposażonej w  jeden komputer, rzutnik multimedialny, ekran , połączenie 

z Internetem oraz system mikrofonów (tzw. pracownia językową). GroupAlph jest tak skonstruowany, żeby maksymalnie zwiększyć efektywność lekcji poprzez ciągłe skupienie uczniów na powtarzaniu zdań i ich tłumaczeniu „na wyrywki” do mikrofonu na język angielski. Powtarzane zdania oczywiście również pochodzą z przerabianego przez klasę podręcznika. Cały proces odbywa się w ten sposób, że uczniowie powtarzają kilka razy jedno zdanie, które jest wypisane na ekranie w wersji polskiej i angielskiej (tłumaczenie dosłowne) i słyszane z głośników. Następnie na ekranie pojawia się tylko polska wersja zdania i po krótkiej chwili na zastanowienie, nazwisko ucznia, który ma do mikrofonu wypowiedzieć angielską wersję zdania. Tak odpytywanych jest kilku uczniów. Po wysłuchaniu 

i powtórzeniu następnego zdania, uczniowie odpytywani są już z dwóch zdań losowo wybieranych, potem z trzech i tak dalej. Stopniowo więc uczeń uczy się nowych zdań i musi je wszystkie pamiętać, bo nigdy nie wiadomo, którego i kiedy będzie „zapytany”. Taka lekcja jest bardzo intensywnym wysiłkiem umysłowym dla uczniów. Oczywiście system każdą odpowiedź ucznia zapisuje w pamięci i częściej odpytuje tych uczniów, którym idzie „gorzej”. Uzyskane podczas takiej lekcji punkty mogą wzbogacać pulę punktów już posiadanych przez ucznia w bazie lub mogą być zliczone oddzielnie i zaprezentowane w formie pojedynczej oceny. Jest to wtedy taki „sprawdzian” z mówienia na ocenę. (Zdjęcia 4)(Załącznik 7).

-BudAlph

-budowanie własnych zdań z poznanych wcześniej zwrotów – sprawdzian bez poprawiania (. Filozofia metody Alph polega na tym, że uczeń uczy się prawie na pamięć gotowych zwrotów i całych zdań po to aby mógł je potem modyfikować i dopasowywać do kontekstu sytuacyjnego. W celu ćwiczenia umiejętności modyfikowania poznanych zwrotów i tworzenia z nich własnych zdań została stworzona przeglądarkowa (internetowa- bez potrzeby instalowania na komputerze) część systemu Alph o nazwie BudAlph. Wszystkie zdania zbudowane przez ucznia są poprawiane przez administratora systemu i udostępniane do wglądu zarówno zainteresowanemu uczniowi jak i nauczycielowi i mogą mieć wpływ na całkowitą ocenę z Alpha jaką uczeń otrzymuje. Czy nie marzyliśmy o tym aby ktoś za nas poprawiał kartkówki czy sprawdziany? A tu proszę, dzięki systemowi Alph-korepetytor marzenia stają się rzeczywistością ( 

-PisAlph

-przeglądarkowa zabawa w tłumaczenie zwrotów w piśmie – zjadanie Bobaska.  PisAlph został stworzony aby ćwiczyć pisownię. Jest to zrobione w formie prostej gry polegającej na zjadaniu Bobaska przez złego węża (młodzież w większości lubi takie „krwawe” podchody). Każdy zwrot czy  zdanie poprawnie przetłumaczone powoduje zbliżanie się węża do śmiesznego stwora i rozdziawianie jego paszczy. Każdy błąd niweczy zakusy drapieżnika. Zdobyte przez ucznia punkty są do wglądu przez nauczyciela i mogą wpływać na całkowitą ocenę jaką uczeń otrzymuje z Alpha.

-Strona internetowa Alph

-system wystawia oceny. Wszystkie działania ucznia są zapisywane 

w bazie danych. Każdy wyraz w ćwiczeniu czy zbudowane zdanie wpływa na całkowitą ilość zdobytych ZoRów. Lekcje powtórzone na KonAlphie są zliczane i zwiększają ilość posiadanych przez ucznia ZoRusów . Punkty zdobywane w grze komputerowej NetAlph czy GameAlph są gromadzone jako ZoRexy. Zdobyte ZoRy i ZoRusy wpływają na ocenę, jaką system wystawia uczniowi. Ocena ta jest jedna i może się zmienić zależnie od upływającego czasu i aktywności ucznia. Może być ona skalowana przez nauczyciela, czyli nauczyciel może zwiększać lub zmniejszać poziom wymagań stawianych uczniowi. Ocena  wystawiana przez system (na początku tylko wtedy gdy jest pozytywna) powinna być przepisywana przez nauczyciela,  np. co miesiąc do dziennika. W takim przypadku uczeń czuje się bardziej „zobligowany” do pracy z Alphem.

-kontrola przebiegu pracy uczniów .Nauczyciel ma wgląd w to, kiedy i jak długo uczeń pracował z Alphem, ile punktów w tym czasie zdobył i jaką ocenę uzyskał. Może też, np. zablokować uczniowi możliwość zdawania miniegzaminów w domu w przypadku podejrzenia, że uczeń nie wykonuje zadań samodzielnie. Wtedy uczeń musi zdawać miniegzaminy w szkole przy nauczycielu. Również potwierdzanie zaliczenia miniegzaminów może robić nauczyciel osobiście lub może zlecić to administratorowi systemu (autorowi systemu).Wszystko to nauczyciel robi za pośrednictwem Internetu po wpisaniu swojego loginu i hasła. Uczeń również ma możliwość za pośrednictwem Internetu (po wpisaniu własnego loginu i hasła) dowiedzieć się, jaką ma aktualną ocenę. 

-internetowy dzienniczek ucznia. Po zalogowaniu się na stronie Internetowej Alpha, nauczyciel ma możliwość wysłania uczniowi wiadomości tekstowej. Również uczeń ma taką możliwość tekstowego kontaktu z nauczycielem. Jest to forma kontaktu indywidualnego między uczniem i nauczycielem, co zwykle jest utrudnione w warunkach szkolnych. Dopiero w indywidualnych kontaktach, „bez świadków”, uczeń odrzuca przybraną pozę i możemy poznać, jaki jest naprawdę, 

z czym ma problemy i jak mu można pomóc. 

-czy można wierzyć systemowi? Można mieć pewne wątpliwości czy można do dziennika wpisywać oceny wystawiane przez system bez naszej kontroli. Tak, ponieważ przed uczniami-oszustami chroni nauczyciela podwójnego rodzaju zabezpieczenie. Aby zdobywać punkty wpływające na ocenę, uczeń musi pracować na KonAlphie, czyli musi wykazać się znajomością „na pamięć” dużej ilości zdań pochodzących z jego podręcznika.  Nawet gdyby, np. jego siostra studiowała anglistykę, to przecież nie będzie się jej chciało uczyć wszystkich tych zdań dokładnie tak jak są w książce tylko po to, żeby „pomóc” młodszemu braciszkowi. A poza tym musiałaby to robić systematycznie przez cały rok. Jest to raczej niemożliwe. Poza tym nauczyciel zawsze ma możliwość niepotwierdzenia uczniowi zdania miniegzaminu i wtedy program blokuje uczniowi możliwość kontynuacji pracy. Jeżeli uczeń zaliczy miniegzamin przy nauczycielu, to wtedy ma on pewność, że uczeń nie oszukuje. W przypadku dalszych wątpliwości w samodzielność pracy ucznia z systemem Alph, zawsze pozostaje nauczycielowi możliwość zastosowania w stosunku do „podejrzanego” ucznia konwencjonalnej metody pracy ( z odpytywaniem pod tablicą, sprawdzianami i testami) co zwykle powoduje, że uczeń zniechęca się do oszukiwania.

6. Czy pytać uczniów o zgodę? Typowe problemy przy wdrażaniu systemu Alph. 

-niechęć uczniów do posiadania „nadzorcy”, który „donosi” nauczycielowi o wszelkich poczynaniach ucznia w zakresie uczenia się języka i oczekuje ciężkiej i żmudnej pracy (Załącznik 9).

-niechęć uczniów do używania aparatu mowy  w nauce języka. Myślą, że wystarczy ćwiczyć mówienie ”w myślach”.

-niechęć i brak zrozumienia konieczności uczenia się faktów znajdujących się w czytankach, obcych nazw i w ogóle uczenia się zdań na konkretne tematy. Nie rozumieją, że zdania, których się uczą mają charakter uniwersalny i będą przydatne również w innych kontekstach. Nie rozumieją, że skoro nie umieją opowiedzieć o Wenecji nawet zaraz po przeczytaniu tekstu, który ją opisuje, to na pewno nie będą potrafili opowiedzieć o swoim mieście przy spotkaniu z obcokrajowcem. 

-niechęć nauczycieli do „brania sobie na głowę” dodatkowego obowiązku. Jest to obawa zbędna, ponieważ lekcje zawarte w systemie Alph są w całości przygotowywane przez autora systemu zależnie od podręcznika używanego przez danego nauczyciela. Nauczyciel nie musi robić niczego poza okresowym przepisaniem ocen ze strony internetowej do dziennika i prowadzeniem lekcji konwersacyjnych uelastyczniających poznane konwersacje sterowane.

-uczniowie instalują program nie czytając wcześniej instrukcji instalacji, z czego wynikają czasem problemy.

-uczniowie nie zwracają się o pomoc do autora systemu za pośrednictwem poczty internetowej czy telefonu, mimo że mają jakiś problem i że autor oferuje szeroką pomoc, łącznie z przyjazdem do domu ucznia i zainstalowaniem programu.

-w początkowej fazie pracy z KonAlphem uczniowie skarżą się, że Alph ich „nie rozumie”. Wynika to z tego, że uczeń nie opanował jeszcze techniki mówienia do komputera. Należy wypowiadać zdania płynnie, w równym tempie, nie przerywając wypowiedzi, W razie zatrzymania, należy zacząć wymawiać zdanie od początku, a nie kontynuować po przerwie.  Nie wolno mówić do mikrofonu zbyt głośno, bo wtedy mikrofon automatycznie zostaje wyciszony i efekt jest odwrotny do zamierzonego.

-uczniowie i nauczyciele często używają Alpha sporadycznie, traktując go jako ciekawostkę czy zbędny dodatek, który tylko przeszkadza w „normalnej realizacji materiału” a nie nowoczesny standard, który zmienia drastycznie podejście i efektywność procesu uczenia się języka obcego.

-niechęć nauczycieli do zastosowania czegoś nowego wynikająca z przeświadczenia, że wszystko co nowe wiąże się z dodatkowymi obowiązkami.

7. Międzyszkolny Turniej Mówienia po Angielsku. 

29 maja 2009 roku w Zespole Szkół Technicznych w Gorlicach odbył się Pierwszy Międzyszkolny Turniej Mówienia po Angielsku. Jest to impreza cykliczna. Jej założeniem jest połączenie zmagań i rywalizacji umysłowej jak w przypadku olimpiad wiedzy i konkursów z widowiskowym i rozrywkowym charakterem imprez sportowych, gdzie uczestnicy turniejów mają swoją publiczność, która ich dopinguje i mobilizuje. Bardzo ważnym elementem takiego turnieju są atrakcyjne nagrody rzeczowe dla zwycięzców. Na dużym ekranie jest wyświetlana treść zdania polskiego, które uczeń musi przetłumaczyć na angielski. Kto najszybciej przetłumaczy jak największą ilość zdań, zwycięża. Publiczność zgromadzona na Turnieju  widzi te zdania i słyszy odpowiedzi zawodnika, więc może również po cichu „brać udział” w Turnieju i sprawdzać swoje własne umiejętności. 
Uważam, że taki Turniej zwraca uwagę na mówienie, jako kluczową umiejętność w posługiwaniu się językiem obcym. Jest to przeciwwaga dla popularnych konkursów językowych, gdzie sprawdza się, w formie pisemnej, bardzo zawiłe zagadnienia gramatyczne i które mają bardzo niewiele wspólnego ze sprawdzaniem umiejętności komunikowania się w języku obcym.

9. Podsumowanie. 

System komputerowy Alph ma podstawy, aby zaistnieć w systemie szkolnym jako „elektroniczny bezobsługowy asystent nauczyciela języka angielskiego”. Taki asystent może pracować indywidualnie z uczniem z uwzględnieniem najbardziej skomplikowanej umiejętności językowej jaką jest mówienie  i przekazywać nauczycielowi jedynie „raporty” o postępach ucznia w postaci ocen. Zastosowanie systemu Alph na szeroką skalą może spowodować zmianę sposobu prowadzenia zajęć językowych przez nauczyciela. Nowe zajęcia będą bazować na konwersacjach i usprawnianiu umiejętności mówienia, rozumienia ze słuchu czy pisania, a nie na żmudnym wyjaśnianiu przez nauczyciela znaczenia słówek, zasad gramatycznych i sposobu wypowiadania wyrazów i zdań. To wszystko zrobi „za nauczyciela” system Alph. 
Nie bez znaczenia jest również fakt, że dzięki systemowi Alph istnieje możliwość jeżeli nie całkowitego, to przynajmniej częściowego wyeliminowania odpytywania, testów i sprawdzianów a tym samym niepotrzebnego stresu z codzienności szkolnej co, przyznacie Państwo sami, byłoby przemianą wręcz rewolucyjną.

Załącznik 1 ( Czy 8 lat to mało?)

Okres nauczania języka angielskiego w szkołach stale jest wydłużany. Wynika to prawdopodobnie z faktu, że dotychczasowy – ośmioletni okres nauki był niewystarczający ( 5 i 6 klasa szkoły podstawowej, trzy lata gimnazjum oraz trzy lub cztery lata szkoły ponadgimnazjalnej), Obecnie nauczanie języka angielskiego jest obowiązkowe od pierwszej klasy szkoły podstawowej. Niewątpliwie wpłynie to pozytywnie na poziom znajomości języka absolwentów szkół. Nowa podstawa programowa dla gimnazjum określa wymaganą znajomość języka na poziomie podstawowym a dla szkół ponadgimnazjalnych na poziomie zaawansowanym (matura na poziomie rozszerzonym). Są to dobre prognozy, jednak pozostaje pytanie, czy samo wydłużenie okresu szkolenia jest koniecznym i wystarczającym gwarantem podniesienia poziomu znajomości języka wśród absolwentów? Czy zagwarantuje to zmniejszenie ilości uczniów korzystających z płatnych, prywatnych lekcji języka angielskiego? Czy zagwarantuje, że również uczniowie najsłabsi pod względem językowym i tacy, którzy z różnych przyczyn nie korzystają z prywatnego douczania, będą mogli nauczyć się w szkole (przez 12 lat) języka angielskiego na poziomie umożliwiającym im podjęcie pracy za granicą w swoim zawodzie? 
Przypuszczam, że nie, ponieważ przyczyna niewydolności systemu szkolnego w zakresie nauczania języka angielskiego nie leży w niewystarczającej długości cyklu nauczania, lecz w jego teoretycznej naturze i wynikającej z tego niskiej efektywności, szczególnie w przypadku pracy z uczniem przeciętnie zdolnym językowo. Wśród nauczycieli i uczniów tkwi głębokie przekonanie, że aby osiągnąć dobre efekty, trzeba uczniowi wszystko „wytłumaczyć” i „wyjaśnić”, aby ten dokładnie wszystko zrozumiał, a w przypadku niepowodzenia należy te wysiłki zwielokrotniać (metoda spiralna). To tak, jakby trener drużyny pływaków, po nieudanych zawodach, zamiast pracować nad kondycją zawodników i zwiększyć ilość godzin treningu, niewzruszenie i z determinacją kontynuował zajęcia teoretyczne przypominające zawodnikom sposób ułożenia ręki przy stylu klasycznym oraz standardowe wymiary basenu olimpijskiego. 
Takie postrzeganie procesu nauczania języka wcale zresztą nie dziwi, skoro własne doświadczenia nauczycieli świadczą o tym, że nauka języka jest długotrwałym (często 15 lat), skomplikowanym, wymagającym zdolności, oddania i poświęcenia (uczęszczanie na prywatne lekcje od wczesnego dzieciństwa) procesem. Czy mając takie doświadczenia można dopuszczać możliwość wykształcenia u ucznia średnio zdolnego językowo umiejętności płynnego porozumiewania się w języku obcym, w zakresie wykonywanego zawodu zaledwie po kilku latach nauki? Wydaje się to niemożliwe. A przecież władanie językiem obcym ma być tylko narzędziem pomocnym w realizowaniu działań z innych dziedzin czy zawodów, a nie celem samym w sobie.

Załącznik 2 (Wysokie wymagania)

Zwiększanie wymagań stawianych uczniowi przez nauczyciela bez oferowania odpowiednich metod pracy czy pomocy dydaktycznych pozornie sprawdza się dobrze, ponieważ przynosi efekty w postaci opanowania przez uczniów materiału. Co więcej, w świadomości dużej części rodziców i nauczycieli, tkwi głębokie przekonanie, że dobry nauczyciel, to taki, który właśnie dużo wymaga. Niektóre szkoły szczycą się i wręcz budują swój prestiż w środowisku na dyscyplinie i wymaganiach. Czy jednak na tym polega prawdziwa dydaktyka? Czy nasz profesjonalizm polega na tym, że potrafimy wypowiadać na głos (wykładać) treści zawarte w podręczniku, dyktować notatki do zeszytów a potem ostro i konsekwentnie egzekwować od ucznia przyswojoną przez niego wiedzę? Czy my się w ogóle interesujemy tym, w jaki sposób ten uczeń tą wiedzę opanował? 

 Kiedyś usłyszałem taką opinię, że „bycie nauczycielem, to nie żadna profesja, byle murarz po zawodówce potrafiłby wytłumaczyć grupie uczniów, jak się stawia mur czy tynkuje ścianę. Co więcej, on nie podjąłby się tego zadania bez kielni, cegieł i innych potrzebnych materiałów a nauczyciele nie mają tego typu obiekcji i potrafią prowadzić zajęcia „teoretycznie”, bez żadnych rekwizytów”. Oczywiście całe moje jestestwo zbuntowało się przeciwko temu co usłyszałem, bo przecież to ja, codziennie walczę w klasie o to, żeby coś zostało w głowach moich uczniów, a jednak nie przyznałem się, że sam jestem nauczycielem i nie wdałem w dyskusję.
 Wracając do wątku głównego, ci uczniowie, którzy dobrze funkcjonują w atmosferze wysokich wymagań, to najczęściej uczniowie o ponadprzeciętnych zdolnościach językowych, tacy, którzy mają ugruntowane zwyczaje systematycznej samodzielnej pracy lub tacy, którzy uczęszczają na prywatne lekcje indywidualne czy grupowe z języka angielskiego. Jednak w przypadku pozostałej większości uczniów, którzy nie posiadają odpowiedniej motywacji i wsparcia ze strony rodziców i środowiska, takie postępowanie ze strony nauczyciela na początku wywołuje uczucie przemęczenia nauką, nadmiernego obciążenia obowiązkami szkolnymi, następnie utratę wiary w swoje zdolności, zniechęcenie do nauki i w końcu rezygnację i odwrócenie się od przedmiotu, a w skrajnych przypadkach nawet bunt. Tacy uczniowie najczęściej twierdzą, że nauka języka jest dla nich zbyt trudna i że uczenie się  go nie ma sensu, bo i tak nie będą się w stanie niczego nauczyć.  
Z drugiej strony, stawianie zbyt niskich wymagań, na przykład zadowolenie się tym, że uczeń potrafi przeczytać poprawnie tekst, czy nauczy się kilku słówek i regułek  na pamięć, jest oszukiwaniem ucznia, bo przecież w ten sposób on nigdy nie nauczy się płynnie mówić w obcym języku.

Załącznik 3 (Dosłowne tłumaczenie, powtórki, elementy gry)

Dosłowne tłumaczenie zdań na pierwszy rzut oka może wydawać się wręcz śmieszne czy niepedagogiczne, bo przecież zdanie „Mikołaj jest osiemnaście lat stary” albo „Gdzie Marii mama jest z?” nie ma wiele wspólnego z językiem polskim. Ma ono jednak wiele wspólnego z językiem angielskim. Posiada ono bowiem strukturę gramatyczną języka angielskiego, a przez swoje polskie nienaturalne brzmienie zwraca uwagę ucznia na różnicę w budowie zdań tych dwóch języków. 

Ta właśnie różnica w strukturze gramatycznej zdań między językiem polskim i angielskim wydaje się być dość dużym problemem dla uczniów, którzy na pewnym etapie nauki mają tendencję do budowania zdań przy pomocy angielskich słów, ale  używając polskich struktur gramatycznych, np. „I have hope you see” .

Co do “wrodzonej” komputerom dokładności w realizacji zadań, w przypadku systemu “Alph” możemy mieć pewność, że uczeń będzie musiał tak długo wpisywać słówko w odpowiednie okienko aż wpisze je poprawnie, bo inaczej system nie przepuści ucznia do następnej części lekcji. To samo dotyczy wypowiadania zdań do mikrofonu podczas rozmowy z komputerem. System nie przepuści ucznia dalej, dopóki ten nie wypowie prawidłowo wszystkich zdań zawartych w lekcji, rozmawiając z komputerem. 
Również po przećwiczeniu ostatniej przerobionej lekcji, system przechodzi z powrotem do pierwszej, zmuszając ucznia do powtórzenia wszystkich lekcji od początku. Może się to wydawać zbyteczne, jednak właśnie takie powtarzanie powoduje nabieranie biegłości w mówieniu i może zagwarantować, że w rzeczywistej sytuacji wymagającej od ucznia użycia języka obcego będzie on w stanie wykazać się odpowiednią jego znajomością.

Jeżeli dodatkowo uczeń, powtarzając zdania angielskie do mikrofonu, gromadzi „zasoby”, które będzie mógł wykorzystać do „zaatakowania” swojego kolegi w strategicznej grze internetowej NetAlph i w wyniku zwycięstwa wygrać nagrodę rzeczową, to wtedy samo mówienie po angielsku schodzi na plan dalszy, przestaje być tylko przykrym obowiązkiem, ale staje się narzędziem potrzebnym do prowadzenia gry zespołowej i być może osiągnięcia korzyści materialnych .

Załącznik 4 (Uczenie się zwrotów „na pamięć”)

Uczenie się na pamięć zwrotów może być postrzegane jako czynność zbyt żmudna i niekonieczna w procesie opanowywania języka obcego. Pamiętajmy jednak, że uczenie się języka obcego a szczególnie języka angielskiego, który jest językiem idiomatycznym, polega właśnie na „podsłuchiwaniu” rodzimych użytkowników języka i kopiowaniu ich sposobu mówienia i wyrażania myśli. Umiejętność „powtórzenia” dopiero co przeczytanych czy usłyszanych zdań jest podstawą dalszego ćwiczenia umiejętności spontanicznego mówienia. Znajomość struktur gramatycznych spełnia tu jedynie rolę pomocniczą a nie zasadniczą. 
Patrząc z innego punktu widzenia wydaje się pożądane, aby uczeń, na pewnym etapie nauki, po przeczytaniu danego tekstu był w stanie opowiedzieć o tym, co właśnie przeczytał. Nie musi to być powtarzanie „dosłowne” zdań, ale może być tzw. opowiadanie „własnymi słowami”. Niestety, jednak bardzo niewielu uczniów ma na tyle dobrą pamięć czy sprawność językową, aby potrafić opowiedzieć po angielsku o tym, co właśnie przeczytali lub usłyszeli. Jeżeli nawet niektórzy próbują, to ich wypowiedzi są bardzo ubogie pod względem leksykalnym i gramatycznym. 
W tej sytuacji uzasadnione jest wyuczenie się „na pamięć” podstawowych zwrotów z tekstu i użycie ich do opowiedzenia go.  Stosując system Alph, takie „wyuczenie się zwrotów na pamięć” jest o wiele łatwiejsze, niż przy użyciu metod konwencjonalnych (słownik, zapisywanie w zeszycie czy nawet powtarzanie za nagraniem na CD, czy taśmie magnetofonowej).

Załącznik 5 (Podręczniki)


„Nowoczesne” podręczniki są zbudowane w ten sposób, że praktycznie każde ćwiczenie czy nawet wyjaśnienie wymaga dodatkowej wskazówki ze strony nauczyciela. Bardzo często uczeń po przeczytaniu tematu ćwiczenia pyta nauczyciela: „A proszę Panią co my tu mamy zrobić?”. Poszczególne zagadnienia są rozrzucone po całym unicie i tylko osoba znająca język, jest w stanie szybko się zorientować, czego dany fragment dotyczy. Taka budowa podręczników wymaga ciągłej aktywności ze strony nauczyciela w czasie lekcji i bardzo utrudnia lub praktycznie uniemożliwia samodzielne korzystanie przez ucznia z podręcznika w domu. 

Zwróćmy również uwagę na fakt, że praktycznie w każdym podręczniku, w każdym unicie jest jakaś część poświęcona na mówienie. Najczęściej jest to realizowane w formie polecenia, aby uczniowie  pracując w parach, poprowadzili jakiś prosty dialog według zawartych w ćwiczeniu wskazówek. Jak to jednak wygląda w praktyce? Czy uczniowie rzeczywiście są w stanie samodzielnie budować zdania umożliwiające przeprowadzenie rozmowy? Czy nauczyciel ma jakąkolwiek kontrolę nad tym co uczniowie robią w tym czasie? Czy jest w stanie odpowiedzieć na każde pytanie typu: „Proszę Panią, a jak będzie po angielsku …… ?

Podejrzewam, że podręczniki serwowane nam przez wydawnictwa, są generalnie przedrukami podręczników tworzonych na potrzeby obcokrajowców uczących się języka angielskiego w Anglii, gdzie uczeń jest na co dzień otoczony mową angielską i praktycznie się nią lepiej lub gorzej posługuje, a cały proces nauczania, sprowadza się w zasadzie do wykształcenia umiejętności poprawnego pisania i podnoszenia poprawności jego użycia. Oznacza to, że używanie takich podręczników nie gwarantuje odpowiedniej ilości ćwiczeń kształtujących umiejętność mówienia.

Z całą pewnością można również stwierdzić, że większość podręczników używanych w szkołach polskich jest nieco zmodyfikowanymi przedrukami podręczników tworzonych dla odbiorców międzynarodowych, w związku z czym, są one skonstruowane w całkowitym oderwaniu od specyfiki języka polskiego co ma duży wpływ na obniżenie efektywności nauczania.

Ktoś może powiedzieć, że my jako nauczyciele, jesteśmy zobligowani przez Programy Nauczania i inne dokumenty do takiego a nie innego sposobu realizowania procesu edukacji językowej i musimy postępować w taki a nie inny sposób. W pewnym sensie tak, ale mamy przecież możliwość i wręcz obowiązek dostosowywania obowiązujących programów nauczania do specyfiki i możliwości własnych uczniów. Przecież nigdzie nie jest powiedziane, że musimy przerabiać cały jeden podręcznik w ciągu roku. Zasady zdrowego rozsądku mówią, że nie ma sensu rozpoczynać pracy z nowym podręcznikiem, jeżeli uczniowie nie zapamiętali i nie opanowali do biegłości nawet połowy materiału zawartego w starym. Na szczęście jest już coraz mniej takich dyrektorów szkół i wizytatorów, którzy oceniają sprawność działania nauczyciela po tym, czy realizuje on materiał nauczania terminowo i zgodnie z przyjętym programem. 
Tak naprawdę jedynymi osobami, które odnoszą korzyść z naszego sztywnego trzymania się rozkładu materiału, bez względu na to czy uczeń wszystko opanował czy nie, są udziałowcy dużych wydawnictw, które skwapliwie podsuwają nam systematycznie nowe tytuły i nęcą różnymi gratisami i upustami.


Nie mówiąc już o tym, że sam podręcznik, ze swojej natury, nie wytrzymuje konkurencji z programem komputerowym. Nie jest interaktywny, czyli nie sprawdza tego czy uczeń poprawnie rozwiązał ćwiczenie, czy poprawnie czyta, nie obliguje ucznia do powtórzenia ćwiczenia w razie wykrycia problemów w danym zakresie materiału, wreszcie nie rozmawia z uczniem, nie wystawia mu oceny i nie zgłasza postępów ucznia nauczycielowi.
Załącznik 6 (Czy nauczenie się języka jest naprawdę takie trudne? )

Proszę zaglądnąć na stronę http://simple.wikipedia.org/wiki/Basic_English.  Pan Charles Kay Ogden opracował  tzw Basic English, w którym podstawowa lista liczy tylko  850 słów. Wśród nich są takie jak amusement, conscious, cough, digestion, sponge czy sneeze. Jeżeli weźmiemy jakikolwiek podręcznik szkolny do nauki języka angielskiego, który zawiera słownik lub przynajmniej wordlist to liczy ona średnio 1000 do 1500 słów. I tak co roku. Co roku każemy kupować naszym uczniom nowy podręcznik, który zawiera około 1000 słów. Oczywiście duża część z tych słów się powtarza, ale niezależnie od tego faktem jest, że podczas procesu nauczania, my nauczyciele staramy się wtłoczyć w naszych uczniów nie setki ale tysiące nowych słów. A tu proszę, okazuje się, że wystarczy tylko 850 aby się swobodnie porozumiewać i wyrażać nawet złożone myśli. Jako egzaminator maturalny życzyłbym sobie aby przynajmniej połowa absolwentów zdających egzamin maturalny na poziomie podstawowym umiała praktycznie stosować w mowie i piśmie tylko te 850 słów. Niestety rzeczywistość jest inna. Ile czasu potrzeba aby nauczyć się na pamięć 850 słów? Ile czasu potrzeba aby nauczyć się stosować je w praktyce budując zdania z ich użyciem? Czy my przypadkiem nie chcemy zrobić zbyt dużo i dlatego wychodzi nam tak mało? Nawiasem mówiąc tak zwana maksymalna lista słów w Basic English, łącznie ze słowami międzynarodowymi, składanymi (compound) czy utworzonymi przez końcówki takie jak –ed czy –er liczy 2600 słów. 

A taka Oxford Bookworm Library? Tam są całe powieści pisane w sześciu stopniach uproszczenia. Szósty stopień (ten najbardziej zawansowany ) to ograniczenie powieści do zakresu 2500 tak zwanych headwords. Potem jest stopień piąty – 1800 słów, stopień czwarty 1400, aż do pierwszego, który bazuje tylko na 400 słowach podstawowych!!  Cała powieść napisana tak, aby zrozumiał ją uczeń, który opanował grupę 400 słów bazowych. Czy nasi uczniowie potrafili operować biegle w mowie i piśmie zasobem 400 słów zanim przeszliśmy z nimi do bardziej złożonych leksykalnie zagadnień? 

Pamiętajmy, że to od nas zależy czy młodzi Polacy będą pracować za granicą jako sprzątacze, pomywacze  czy jako mechanicy, elektrycy czy budowlańcy.

Załącznik 7 (Ćwiczmy z uczniami skupianie uwagi i zapamiętywanie)

Sami wiemy najlepiej, że dużą część naszego czasu i energii na lekcji tracimy na dyscyplinowanie uczniów. W praktyce nie jest tak, jak w poradnikach metodycznych, czy na pouczających filmach amerykańskich, że cała młodzież w klasie, w ciszy i skupieniu spija z ust nauczyciela jego mądre słowa i z całkowitym oddaniem i zaangażowaniem wykonuje wszelkie jego polecenia. Sytuacja pogarsza się gdy to, aby uczniowie siedzieli cicho i słuchali (jak na lekcjach historii) jest niewystarczające, ponieważ dodatkowo (na lekcjach języka obcego) powinni oni się jeszcze wykazać aktywnością (powtarzanie zdań, opowiadanie, konwersowanie). Jak sprawić, aby inni uczniowie słuchali i zapamiętywali, gdy jedna osoba wypowiada zdanie? Przeprowadzenie takiej lekcji na co dzień, w rzeczywistości, jest bardzo trudne, jeżeli w ogóle możliwe, bez stosowania gróźb i zastraszania. A przecież skupienie, myślenie, zapamiętywanie oraz aktywne uczestnictwo w lekcji, to elementy konieczne do przeprowadzenia efektywnej lekcji, ale nie tylko. Umiejętność skupienia uwagi i myślenia oraz ćwiczenie zapamiętywania w nauce języka obcego to tak podstawowe czynniki jak kondycja fizyczna w sporcie. Są one elementami koniecznymi, aby w uczeniu się wystąpił jakikolwiek postęp. Powinny one występować na każdej lekcji, aby weszły uczniom w nawyk i aby nie wyobrażali oni sobie nauki w innych warunkach. Wszelkie nawyki kształtuje się przez systematyczne stosowanie danych czynności czyli przez wprowadzenie tak zwanych zachowań rutynowych. Czy typowy przebieg lekcji w naszych szkołach wyrabia u uczniów nawyki skupienia, intensywnego myślenia, powtarzania  i zapamiętywania? Czy nie jest to przypadkiem nawyk robienia wrażenia, że się słucha, aby uniknąć represji  w postaci wyrwania do odpowiedzi,  bo i tak prawdziwa nauka zacznie się dopiero w domu, z zeszytem w ręku?

GroupAlph stwarza warunki do intensywnej pracy umysłowej na lekcji. Każdy uczeń jest zmuszany przez program do skupienia uwagi praktycznie przez cały czas trwania lekcji. Wyraźnie widać, że skupienie i powtarzanie przynosi efekty w postaci poprawnych odpowiedzi, natomiast wygłupy, robienie sobie wzajemnych żartów i uwag, czy choćby tylko udawanie, że się słucha, rozbijają atmosferę i niweczą nadzieje na nauczenie się czegokolwiek.  Uczniowie widzą, że ci z nich, którzy są skupieni i myślą, łatwo zapamiętują zdania, płynnie mówią i uzyskują więcej punktów. Wszystko to odbywa się tylko przy niewielkiej ingerencji nauczyciela. 

Jeszcze jednym bardzo ważnym elementem towarzyszącym użyciu GroupAlpha jest przełamywanie oporu przed publicznym wypowiadaniem się w obcym języku. Nie jest tak łatwo powiedzieć prawidłowo zdanie , kiedy cała klasa słucha i każdy tylko czeka na naszą pomyłkę, bo wtedy on zajmie lepsze miejsce w punktacji. 

Załącznik 8 (Prosta recepta)

Pamiętajmy, że nasi uczniowie mają bardzo wiele zajęć. Oczywiście nie wszystkie są mądre i wartościowe, ale to jest ich młodość i ich życie. Pamiętajmy również, że nie dla wszystkich nauka języka angielskiego jest pasją i celem życia. My jako nauczyciele, powinniśmy być specjalistami od podawania prostych metod prowadzących do opanowania danej wiedzy czy umiejętności w jak najbardziej efektywny sposób. Metoda Alph jest pewnym kompromisem, ale bardzo prosto określa co uczeń powinien robić, aby jak najszybciej nauczyć się języka na określonym poziomie. 
Prosta recepta:
-nauczyć się słówek i zdań twierdzących z danej czytanki w stopniu umożliwiającym jak najbardziej szczegółowe opowiedzenie treści (IntroAlph)

-do każdego zdania twierdzącego zbudować pytanie proste, szczegółowe,
o podmiot ( i zdanie przeczące) wykorzystując poznane zasady gramatyczne i nauczyć się tych pytań (IntroAlph)

-ćwiczyć konwersacje sterowane przy użyciu wyuczonych pytań i zdań twierdzących (KonAlph lub ChatAlph)

-powtarzać do biegłości wszystkie wyuczone dialogi, aby używane w nich zwroty weszły uczniowi w nawyk (KonAlph lub ChatAlph)

-kolekcjonować w ten sposób coraz to nowe dialogi w dużych ilościach (system Alph)
-uelastyczniać wyuczone dialogi sterowane w rozmowach swobodnych podczas lekcji
-podczas ćwiczenia konwersacji pod okiem nauczyciela zwracać uwagę na teoretyczne szczegóły języka występujące w dialogach (formy, czasy, zasady pisowni i inne reguły)
Inne czynności, uważane przez nauczyciela za konieczne w procesie nauczania (odpytywanie słówek, sprawdziany pisemne itp), powinny być prowadzone pod warunkiem wcześniejszego zrealizowania czynności wymienionych w „prostej recepcie”.
Załącznik 9 (Uczniowie nie chcą używać Alpha – spełnienie marzeń)

W mojej praktyce szkolnej chyba nie spotkałem jeszcze ucznia, który z chęcią brałby na siebie obowiązki i z radością je wypełniał. Być może mam pecha ale przecież każdy człowiek ma w sobie leniuszka i tendencje do chodzenia „po najmniejszej linii oporu”.

Trudno się wiec dziwić uczniom, że wyszukują masę powodów, aby nie musieć używać żadnych narzędzi, które zmuszają ich do ciężkiej pracy i o wszystkich poczynaniach „donoszą” nauczycielowi.


Jak temu zapobiec? Jak zmusić uczniów do używania Alpha, zanim sami przekonają się jak to pomaga im w pracy i pozwala skuteczniej osiągać lepsze wyniki? Najlepszym sposobem, który się dobrze sprawdza zanim zacznie funkcjonować świadomość i zdrowy rozsądek jest zastosowanie metody „kija i marchewki”. Uczeń, który pracuje systematycznie na Alphie i potwierdza samodzielność pracy przez branie aktywnego udziału w konwersacjach na lekcji nie jest przeze mnie pytany na lekcji na ocenę. Oznacza to dla niego brak stresu wywołanego możliwością wywołania do odpowiedzi i uzyskania oceny niedostatecznej w przypadku braku przygotowania. Czy nie jest to spełnienie naszego i uczniów marzenia o wartościowych i skutecznych lekcjach bez odpytywania i sprawdzianów? Czy nie jest miło, że ktoś inny lub coś zrobi za nas tą czarną robotę w postaci odpytania ucznia i wystawienia mu oceny? Czy nie jest wspaniale cieszyć się na lekcji mówieniem w obcym języku i nie martwić się o oceny?

 Natomiast Ci uczniowie, którzy nie pracują na Alphie w ogóle, lub uzyskują oceny niedostateczne, są bardzo dokładnie odpytywani ze znajomości słówek i zdań z czytanek. Takie postawienie sprawy, jest najprostszym sposobem zmobilizowania uczniów do korzystania z systemu „Alph- korepetytor”.


Poza tym oczywiście, należy dodatkowo wyjaśniać uczniom zalety systemu i wpływać na ich świadomą decyzje co do wyboru sposobu pracy, który ma szanse przynieść im pożądane efekty.    
Zdjęcia 1  (IntroAlph)
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Słuchanie i powtarzanie zdań rozbitych na części zdania, z tłumaczeniem.
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Test ćwiczeniowy pisowni słówek
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Test ćwiczeniowy pisemnego budowania zdań.
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Test ćwiczeniowy ustnego budowania zdań.
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Miniegzamin w IntroAlphie

Zdjęcia 2 (KonAlph )
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Rozmowa z komputerem na KonAlphie.

Zdjęcia 3 (NetAlph i GameAlph)
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Gra strategiczna NetAlph.
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Gra „strzelanka” GameAlph

Zdjęcia 4 (GroupAlph)
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Praca w grupie na GroupAlphie.

Zdjęcia 5 (BudAlph i PisAlph)
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Budowanie nowych zdań z poznanych fraz na BudAlphie, sprawdzian bez poprawiania (
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Ćwiczenie pisowni na PisAlphie – zjadanie Bobaska.

Zdjęcia 6 (Strona Alpha)
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4. Cyrek Michal © dt 709 1 148 TAK 4  Oct-30 Oet-28 4 EGZ 100 - -
5. Jawor Jakub © dt 708 1 66  TAK 4  Oct-30 Oct-28 4 EGZ 100 - -
6. Matuszyk Kacper O dt 707 3 44  TAK 4 Oct:25 Oet26 4 Pot 100 - -
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Dane o osiągnięciach ucznia dostępne nauczycielowi w Internecie.
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Programy systemu Alph do ściągnięcia.

Zdjęcia 7 (Turniej)
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Pierwszy Międzyszkolny Turniej Mówienia po Angielsku
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